
 

 

Annexe

GRAND CONSEIL 2015-DAEC-137

Projet de loi 
Modification de la loi sur les marchés publics 
(certificats d’origine) 

  Anhang

GROSSER RAT 2015-DAEC-137

Gesetzsentwurf 
Änderung des Gesetzes über das öffentliche 
Beschaffungswesen (Herkunftszeichen) 

Propositions de la commission ordinaire CO-2015-95   Antrag der ordentlichen Kommission OK-2015-95 

 

   
 

 

Présidence : Jacques Vial 

Membres : Didier Castella, Elian Collaud, Dominique Corminboeuf-
Strehblow, Pierre Décrind, Yvan Hunziker, Ursula Krattinger-Jutzet, 
Alfons Piller, Nicolas Repond, Silvio Serena, Katharina Thalmann-Bolz 

  Präsidium: Jacques Vial 

Mitglieder: Didier Castella, Elian Collaud, Dominique Corminboeuf-
Strehblow, Pierre Décrind, Yvan Hunziker, Ursula Krattinger-Jutzet, 
Alfons Piller, Nicolas Repond, Silvio Serena, Katharina Thalmann-Bolz 

Entrée en matière 

A l’unanimité des membres présents (2 membres absents), la commission 
propose au Grand Conseil d'entrer en matière sur ce projet de loi. 

  Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat mit den Stimmen aller 
anwesenden Mitglieder (2 Mitglieder waren abwesend), auf diesen  
Gesetzesentwurf einzutreten. 

Variante acceptée 

La commission propose au Grand Conseil d’adopter la variante suivante 
de ce projet de loi : 

  Angenommene Variante 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, die folgende Fassung dieses 
Gesetzesentwurfs anzunehmen: 

Art. 1 

La loi sur les marchés publics est modifiée comme il suit : 

Art. 3b (nouveau) 

 Art. 1 

Das Gesetz über das öffentliche Beschaffungswesen wird wie folgt geändert: 

Art. 3b (neu) 

Le pouvoir adjudicateur peut exiger des labels environnementaux ou des 
éco-labels pour les marchés relatifs à la construction ou rénovation en bois 

d’un bâtiment propriété de l’Etat de Fribourg ou lorsque l’Etat y participe 
financièrement. Le Certificat d’origine bois Suisse (COBS) ou l’équivalent 
sont reconnus à ce titre. 

A1 Bei Aufträgen für den Bau oder die Renovierung von staatlichen Gebäuden 
mit Holz und für entsprechende Projekte mit einer finanziellen Beteiligung 

des Staates kann die Vergabestelle Umwelt- oder Ökolabels verlangen. Das 
Herkunftszeichen Schweizer Holz (HSH) und vergleichbare Zertifikate 
werden als solche anerkannt. 
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Vote final 

Par 7 voix contre 0 et 1 abstention (2 membres absents ; 1 membre a 
quitté la séance), la commission propose au Grand Conseil d’accepter ce 
projet de loi tel qu’il sort de ses délibérations. 

  Schlussabstimmung 

Mit 7 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung (2 Mitglieder waren abwesend; 1 
Mitglied hat die Sitzung verlassen) beantragt die Kommission dem Grossen 
Rat, diesen Gesetzesentwurf in der Fassung, die aus ihren Beratungen 
hervorgegangen ist, anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 
Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom Grossen 
Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 

Variante refusée   Abgelehnte Variante 

Art. 1 

La loi sur les marchés publics est modifiée comme il suit : 

Art. 3b (nouveau) 

 Art. 1 

Das Gesetz über das öffentliche Beschaffungswesen wird wie folgt geändert: 

Art. 3b (neu) 

Le pouvoir adjudicateur exige le Certificat d’origine bois Suisse (COBS) 
pour les marchés relatifs à la construction ou rénovation en bois d’un 

bâtiment propriété de l’Etat de Fribourg ou lorsque l’Etat y participe 
financièrement. 

A2 Bei Aufträgen für den Bau oder die Renovierung von staatlichen Gebäuden 
mit Holz und für entsprechende Projekte mit einer finanziellen Beteiligung 

des Staates verlangt die Vergabestelle das Herkunftszeichen Schweizer 
Holz (HSH). 

Résultats des votes  Abstimmungsergebnisse 

Première lecture   Erste Lesung 

La variante A1, opposée à la variante A2, 
est acceptée par 8 voix contre 0 et 1 abstention (2 membres absents). 

A1 
A2 

Variante A1 obsiegt gegen Variante A2 
mit 8 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung (2 Mitglieder waren abwesend). 

Deuxième lecture   Zweite Lesung 

La variante A1, opposée à la variante A2, 
est confirmée par 7 voix contre 0 et 1 abstention 
(2 membres absents ; 1 membre a quitté la séance). 

A1 
A2 

Variante A1 obsiegt erneut gegen Variante A2 
mit 7 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung 
(2 Mitglieder waren abwesend; 1 Mitglied hat die Sitzung verlassen). 

    

Le 14 janvier 2016   Den 14. Januar 2016 

 


